
1. Devarim 11: 26-29
רְאֵ֗ה אָנֹכִ֛י נֹתֵ֥ן לִפְנֵיכֶ֖ם הַיּ֑וֹם בְּרָכָ֖ה וּקְלָלָֽה׃ 
See, this day I set before you blessing and curse: 
אֶֽת־הַבְּרָכָ֑ה אֲשֶׁ֣ר תִּשְׁמְע֗וּ אֶל־מִצְוֺת֙ יְהוָ֣ה אֱ�ֽהֵיכֶ֔ם אֲשֶׁ֧ר אָנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְכֶ֖ם הַיּֽוֹם׃ 
blessing, if you obey the commandments of the LORD your God that I enjoin upon you 
this day; 
וְהַקְּלָלָ֗ה אִם־�֤א תִשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֺת֙ יְהוָ֣ה אֱ�ֽהֵיכֶ֔ם וְסַרְתֶּ֣ם מִן־הַדֶּ֔רֶ� אֲשֶׁ֧ר אָנֹכִ֛י מְצַוֶּ֥ה אֶתְכֶ֖ם הַיּ֑וֹם 
 (לָלֶ֗כֶת אַחֲרֵ֛י אֱ�הִ֥ים אֲחֵרִ֖ים אֲשֶׁ֥ר �ֽא־יְדַעְתֶּֽם׃ (ס
and curse, if you do not obey the commandments of the LORD your God, but turn away 
from the path that I enjoin upon you this day and follow other gods, whom you have not 
experienced. 
וְהָיָ֗ה כִּ֤י יְבִֽיאֲ�֙ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֔י� אֶל־הָאָ֕רֶץ אֲשֶׁר־אַתָּ֥ה בָא־שָׁ֖מָּה לְרִשְׁתָּ֑הּ וְנָתַתָּ֤ה אֶת־הַבְּרָכָה֙ עַל־הַ֣ר 
גְּרִזִ֔ים וְאֶת־הַקְּלָלָ֖ה עַל־הַ֥ר עֵיבָֽל׃ 
When the LORD your God brings you into the land that you are about to enter and 
possess, you shall pronounce the blessing at Mount Gerizim and the curse at Mount 
Ebal.—

2. Rashi 11:29

:ונתתה את הברכה. כְּתַרְגּוּמוֹ "יָת מְבָרְכַיָּא" – אֶת הַמְבָרְכִים

3. Ramban 11:29

…the meaning of the verses is as follows: "I have set 'before you' a way [to attain] blessing and 
a way [to attain] curse. And the expression before you signifies that you are to choose for 
yourselves what you desire, and I inform you that the blessing will be yours when you perform 
the commandments, and the curse if you do not fulfill them." This is similar to  ֙רְאֵ֨ה נָתַ֤תִּי לְפָנֶ֙י�
הַיּ֔וֹם אֶת־הַֽחַיִּ֖ים וְאֶת־הַטּ֑וֹב וְאֶת־הַמָּ֖וֶת וְאֶת־הָרָֽע׃

See, I set before you this day life and prosperity, death and adversity. Devarim 30:15

הַעִידֹ֨תִי בָכֶ֣ם הַיּוֹם֮ אֶת־הַשָּׁמַ֣יִם וְאֶת־הָאָרֶץ֒ הַחַיִּ֤ים וְהַמָּ֙וֶת֙ נָתַ֣תִּי לְפָנֶ֔י� הַבְּרָכָ֖ה וְהַקְּלָלָ֑ה וּבָֽחַרְתָּ֙ בַּֽחַיִּ֔ים 
לְמַ֥עַן תִּחְיֶ֖ה אַתָּ֥ה וְזַרְעֶֽ�׃

I call heaven and earth to witness against you this day: I have put before you life and death, 
blessing and curse. Choose life—if you and your offspring would live— Devarim 30:19

4. Devarim 11:32

וּשְׁמַרְתֶּ֣ם לַעֲשׂ֔וֹת אֵ֥ת כָּל־הַֽחֻקִּ֖ים וְאֶת־הַמִּשְׁפָּטִ֑ים אֲשֶׁ֧ר אָנֹכִ֛י נֹתֵ֥ן לִפְנֵיכֶ֖ם הַיּֽוֹם׃ 

take care to observe all the laws and rules that I have set before you this day.



5. Devarim 27: 9-10

וַיְדַבֵּ֤ר מֹשֶׁה֙ וְהַכֹּהֲנִ֣ים הַלְוִיִּ֔ם אֶ֥ל כָּל־יִשְׂרָאֵ֖ל לֵאמֹ֑ר הַסְכֵּ֤ת ׀ וּשְׁמַע֙ יִשְׂרָאֵ֔ל הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙ נִהְיֵ֣יתָֽ לְעָ֔ם לַיהוָ֖ה אֱ�הֶֽי�׃ 

Moses and the levitical priests spoke to all Israel, saying: Silence! Hear, O Israel! Today you 
have become the people of the LORD your God: 

 (וְשָׁ֣מַעְתָּ֔ בְּק֖וֹל יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֑י� וְעָשִׂ֤יתָ אֶת־מִצְוֺתָו֙ וְאֶת־חֻקָּ֔יו אֲשֶׁ֛ר אָנֹכִ֥י מְצַוְּ�֖ הַיּֽוֹם׃ (ס

Heed the LORD your God and observe His commandments and His laws, which I enjoin upon 
you this day.

6. Devarim 12:2

אַבֵּ֣ד תְּ֠אַבְּדוּן אֶֽת־כָּל־הַמְּקֹמ֞וֹת אֲשֶׁ֧ר עָֽבְדוּ־שָׁ֣ם הַגּוֹיִ֗ם אֲשֶׁ֥ר אַתֶּ֛ם יֹרְשִׁ֥ים אֹתָ֖ם אֶת־אֱ�הֵיהֶ֑ם עַל־הֶהָרִ֤ים הָֽרָמִים֙ 
וְעַל־הַגְּבָע֔וֹת וְתַ֖חַת כָּל־עֵ֥ץ רַעֲנָן׃ 

You must destroy all the sites at which the nations you are to dispossess worshiped their gods, 
whether on lofty mountains and on hills or under any luxuriant tree.

7. Devarim 12:5

כִּ֠י אִֽם־אֶל־הַמָּק֞וֹם אֲשֶׁר־יִבְחַ֨ר יְהוָ֤ה אֱ�ֽהֵיכֶם֙ מִכָּל־שִׁבְטֵיכֶ֔ם לָשׂ֥וּם אֶת־שְׁמ֖וֹ שָׁ֑ם לְשִׁכְנ֥וֹ תִדְרְשׁ֖וּ וּבָ֥אתָ שָֽׁמָּה׃ 

but look only to the site that the LORD your God will choose amidst all your tribes as His 
habitation, to establish His name there. There you are to go,

Ramban: you shall inquire after His dwelling – You will come to Him from faraway places and 
ask, where is the way to the House of Gd? And each one will say to his fellow “…come, let us go 
up to the Lord's mount, to the house of the God of Jacob…” (Yeshayahu 2:3) Just as “They shall 
inquire of Zion; their faces are directed hitherward…” (Yirmiyahu 50:5) And in the Sifre (Re’eh 8) 
it says: ‘you shall inquire,’ this means you should inquire from the mouth of the prophet. 
Perhaps one should wait until the prophet speaks to them? The Torah says ‘you shall inquire 
after His dwelling and come there.’ Seek and find and afterwards the prophet will say to you, 
and so you find with David, etc… In the way of true understanding ‘you shall inquire after His 
dwelling’ means you shall seek His glory, ‘and come there’ to see the face of the Master, the 
Lord Gd of Israel. It is from here that the Sages employed the word shechina.

8. Devarim 12: 18

כִּ֡י אִם־לִפְנֵי֩ יְהוָ֨ה אֱ�הֶ֜י� תֹּאכְלֶ֗נּוּ בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֨ר יִבְחַ֜ר יְהוָ֣ה אֱ�הֶי�֮ בּוֹ֒ אַתָּ֨ה וּבִנְ�֤ וּבִתֶּ֙�֙ וְעַבְדְּ�֣ וַאֲמָתֶ֔� וְהַלֵּוִ֖י אֲשֶׁ֣ר בִּשְׁעָרֶ֑י� 
וְשָׂמַחְתָּ֗ לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֔י� בְּכֹ֖ל מִשְׁלַ֥ח יָדֶֽ�׃ 



These you must consume before the LORD your God in the place that the LORD your God will 
choose—you and your sons and your daughters, your male and female slaves, and the Levite in 
your settlements—happy before the LORD your God in all your undertakings.

9. Devarim 13:5

אַחֲרֵ֨י יְהוָ֧ה אֱ�הֵיכֶ֛ם תֵּלֵ֖כוּ וְאֹת֣וֹ תִירָ֑אוּ וְאֶת־מִצְוֺתָ֤יו תִּשְׁמֹ֙רוּ֙ וּבְקֹל֣וֹ תִשְׁמָ֔עוּ וְאֹת֥וֹ תַעֲבֹ֖דוּ וּב֥וֹ תִדְבָּקֽוּן׃ 

Follow none but the LORD your God, and revere none but Him; observe His commandments 
alone, and heed only His orders; worship none but Him, and hold fast to Him.

10. Sota 14a

אחרי ה' אלהיכם תלכו וכי אפשר לו לאדם להלך אחר שכינה  (דברים יג, ה) ואמר רבי חמא ברבי חנינא מאי דכתיב
כי ה' אלהיך אש אוכלה הוא  (דברים ד, כד) והלא כבר נאמר

And Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, says: What is the meaning of that which is written: 
“After the Lord your God shall you walk, and Him shall you fear, and His commandments 
shall you keep, and unto His voice shall you hearken, and Him shall you serve, and unto Him 
shall you cleave” (Deuteronomy 13:5)? But is it actually possible for a person to follow the 
Divine Presence? But hasn’t it already been stated: “For the Lord your God is a devouring 
fire, a jealous God” (Deuteronomy 4:24), and one cannot approach fire. 

ויעש ה' אלהים לאדם ולאשתו  (בראשית ג, כא) אלא להלך אחר מדותיו של הקב"ה מה הוא מלביש ערומים דכתיב
וירא אליו ה' באלוני ממרא  (בראשית יח, א) כתנות עור וילבישם אף אתה הלבש ערומים הקב"ה ביקר חולים דכתיב
ויהי אחרי מות אברהם ויברך אלהים את יצחק בנו  (בראשית כה, יא) אף אתה בקר חולים הקב"ה ניחם אבלים דכתיב
ויקבר אותו בגיא אף אתה קבור מתים  (דברים לד, ו) אף אתה נחם אבלים הקב"ה קבר מתים דכתיב

He explains: Rather, the meaning is that one should follow the attributes of the Holy One, 
Blessed be He. He provides several examples. Just as He clothes the naked, as it is written: 
“And the Lord God made for Adam and for his wife garments of skin, and clothed them” 
(Genesis 3:21), so too, should you clothe the naked. Just as the Holy One, Blessed be He, 
visits the sick, as it is written with regard to God’s appearing to Abraham following his 
circumcision: “And the Lord appeared unto him by the terebinths of Mamre” (Genesis 
18:1), so too, should you visit the sick. Just as the Holy One, Blessed be He, consoles 
mourners, as it is written: “And it came to pass after the death of Abraham, that God 
blessed Isaac his son” (Genesis 25:11), so too, should you console mourners. Just as the Holy 
One, Blessed be He, buried the dead, as it is written: “And he was buried in the valley in the 
land of Moab” (Deuteronomy 34:6), so too, should you bury the dead.

                                                                    15. Devarim 13: 16-17

הַכֵּ֣ה תַכֶּ֗ה אֶת־יֹֽשְׁבֵ֛י הָעִ֥יר ההוא [הַהִ֖יא] לְפִי־חָ֑רֶב הַחֲרֵ֨ם אֹתָ֧הּ וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּ֛הּ וְאֶת־בְּהֶמְתָּ֖הּ לְפִי־חָֽרֶב׃ 

put the inhabitants of that town to the sword and put its cattle to the sword. Doom it and all 
that is in it to destruction: 



וְאֶת־כָּל־שְׁלָלָ֗הּ תִּקְבֹּץ֮ אֶל־תּ֣וֹ� רְחֹבָהּ֒ וְשָׂרַפְתָּ֨ בָאֵ֜שׁ אֶת־הָעִ֤יר וְאֶת־כָּל־שְׁלָלָהּ֙ כָּלִ֔יל לַיהוָ֖ה אֱ�הֶ֑י� וְהָיְתָה֙ תֵּ֣ל 
עוֹלָ֔ם �֥א תִבָּנֶ֖ה עֽוֹד׃ 

gather all its spoil into the open square, and burn the town and all its spoil as a holocaust to the 
LORD your God. And it shall remain an everlasting ruin, never to be rebuilt.

                                                             16. Devarim 14: 23

וְאָכַלְתָּ֞ לִפְנֵ֣י ׀ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֗י� בַּמָּק֣וֹם אֲשֶׁר־יִבְחַר֮ לְשַׁכֵּ֣ן שְׁמ֣וֹ שָׁם֒ מַעְשַׂ֤ר דְּגָֽנְ�֙ תִּֽירֹשְׁ�֣ וְיִצְהָרֶ֔� וּבְכֹרֹ֥ת בְּקָרְ�֖ 
וְצֹאנֶ֑� לְמַ֣עַן תִּלְמַ֗ד לְיִרְאָ֛ה אֶת־יְהוָ֥ה אֱ�הֶ֖י� כָּל־הַיָּמִֽים׃ 

You shall consume the tithes of your new grain and wine and oil, and the firstlings of your herds 
and flocks, in the presence of the LORD your God, in the place where He will choose to establish 
His name, so that you may learn to revere the LORD your God forever.

                                                            17. Devarim 14:29

וּבָ֣א הַלֵּוִ֡י כִּ֣י אֵֽין־לוֹ֩ חֵ֨לֶק וְנַחֲלָ֜ה עִמָּ֗� וְ֠הַגֵּר וְהַיָּת֤וֹם וְהָֽאַלְמָנָה֙ אֲשֶׁ֣ר בִּשְׁעָרֶ֔י� וְאָכְל֖וּ וְשָׂבֵ֑עוּ לְמַ֤עַן יְבָרֶכְ�֙ יְהוָ֣ה 
 (אֱ�הֶ֔י� בְּכָל־מַעֲשֵׂ֥ה יָדְ�֖ אֲשֶׁ֥ר תַּעֲשֶֽׂה׃ (ס

Then the Levite, who has no hereditary portion as you have, and the stranger, the fatherless, 
and the widow in your settlements shall come and eat their fill, so that the LORD your God may 
bless you in all the enterprises you undertake.

Pikei Avos 3:3

Rabbi Shimon said: if three have eaten at one table and have not spoken there words of Torah, 
[it is] as if they had eaten sacrifices [offered] to the dead, as it is said, “for all tables are full of 
filthy vomit, when the All-Present is absent” (Isaiah 28:8). But, if three have eaten at one table, 
and have spoken there words of Torah, [it is] as if they had eaten at the table of the All-Present, 
blessed be He, as it is said, “And He said unto me, ‘this is the table before the Lord’” (Ezekiel 
41:22).

                                                          18. Devarim 15: 8

כִּֽי־פָתֹ֧חַ תִּפְתַּ֛ח אֶת־יָדְ�֖ ל֑וֹ וְהַעֲבֵט֙ תַּעֲבִיטֶ֔נּוּ דֵּ֚י מַחְסֹר֔וֹ אֲשֶׁ֥ר יֶחְסַ֖ר לֽוֹ׃ 

Rather, you must open your hand and lend him sufficient for whatever he needs.

Ketubot 67b: “Which is deficient for him”; this includes even a horse upon which to ride and a 
servant to run in front of him for the sake of his stature, if necessary. For someone accustomed 
to these advantages, their absences constitute a true deficiency, not an extravagant indulgence. 
The Gemara relates: They said about Hillel the Elder that he obtained for a poor person of 
noble descent a horse upon which to ride and a servant to run in front of him. One time he 



did not find a servant to run in front of him, and Hillel himself ran in front of him for three mil, 
to fulfill the dictate “which is deficient for him.”

                                                                       19. Devarim 15:11

כִּ֛י �א־יֶחְדַּ֥ל אֶבְי֖וֹן מִקֶּ֣רֶב הָאָ֑רֶץ עַל־כֵּ֞ן אָנֹכִ֤י מְצַוְּ�֙ לֵאמֹ֔ר פָּ֠תֹחַ תִּפְתַּ֨ח אֶת־יָדְ�֜ לְאָחִ֧י� לַעֲנִיֶּ֛� וּלְאֶבְיֹנְ�֖ 
 (בְּאַרְצֶֽ�׃ (ס

For there will never cease to be needy ones in your land, which is why I command you: open 
your hand to the poor and needy kinsman in your land.

                                                                     20. Devarim 16: 10

וְעָשִׂ֜יתָ חַ֤ג שָׁבֻעוֹת֙ לַיהוָ֣ה אֱ�הֶ֔י� מִסַּ֛ת נִדְבַ֥ת יָדְ�֖ אֲשֶׁ֣ר תִּתֵּ֑ן כַּאֲשֶׁ֥ר יְבָרֶכְ�֖ יְהוָ֥ה אֱ�הֶֽי�׃ 

Then you shall observe the Feast of Weeks for the LORD your God, offering your freewill 
contribution according as the LORD your God has blessed you.

                                                                 21. Devarim 16:14

וְשָׂמַחְתָּ֖ בְּחַגֶּ֑� אַתָּ֨ה וּבִנְ�֤ וּבִתֶּ֙�֙ וְעַבְדְּ�֣ וַאֲמָתֶ֔� וְהַלֵּוִ֗י וְהַגֵּ֛ר וְהַיָּת֥וֹם וְהָאַלְמָנָ֖ה אֲשֶׁ֥ר בִּשְׁעָרֶֽי�׃ 

You shall rejoice in your festival, with your son and daughter, your male and female slave, the 
Levite, the stranger, the fatherless, and the widow in your communities.

Vayikra 23: 40 

וּלְקַחְתֶּ֨ם לָכֶ֜ם בַּיּ֣וֹם הָרִאשׁ֗וֹן פְּרִ֨י עֵ֤ץ הָדָר֙ כַּפֹּ֣ת תְּמָרִ֔ים וַעֲנַ֥ף עֵץ־עָבֹ֖ת וְעַרְבֵי־נָ֑חַל וּשְׂמַחְתֶּ֗ם לִפְנֵ֛י יְהוָ֥ה 
אֱ�הֵיכֶ֖ם שִׁבְעַ֥ת יָמִֽים׃ 

On the first day you shall take the product of hadar trees, branches of palm trees, boughs of 
leafy trees, and willows of the brook, and you shall rejoice before the LORD your God seven 
days.


